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TEKNISKE DATA

Traakkraft......ooccoooe e 2800 kg.
KOBING oo 315 cm2
Transmission...............cccceeeenne 5/8" rullekaede.
LA = SN U SO SOT 8 mm.
Wirehastighed ..........c...ccocco o 0,6 -1,5mirs.
Kraftudtag......c..ooveeevnemrecccce 540 omdr. / min.
Vet 150 kg

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Pulling power. ..o 2800 kg.
CIUON o 315 cm2.
Transmission.........ccceevevvee e 518" roller chain.
L 2= T 8 mm.
Wire speed.........ccoovici 06-15m/s.
PTOshaft........ooeeeee s 540 r.fmin.
Weight. ..o 150 kg
TECHNISCHE DATEN

Zughkraff.......ccooooor e 2800 kg
KUpPIUNG .o 315 cm?
Kraftabertragung ..., 5/8" Rollkette
=1 T 8 mm.
Trossengeschwindigkeit............... 06-15m/is.
Kraftennahme........................... 540 Umdr./Min.
GEWICHE ... 150 kg.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Force de fraction ... 2800 kg.
Embrayage.......cocovveeeiiie 315 cm?
Transmission.................... 5/8" chain & roleaux.
Al 8 mm
Vitesse (cable) .......oooveveeeeeen 06-15m/s
Prisedeforce.......coooooeveviiii 540 t/m
Poids ..o 150 kg
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SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Maskinen méa kun bruges af kvalificeret bruger.
Inden arbejdet pabegyndes, kontrolleres at trakior
og maskine star pad et fast og vandret underlag.
Det er ejer og bruger's ansvar, at der ikke befinder
sig uvedkommende i arbejdsomradet.

Skovspillet skal altid vaere mod jorden under
indspoling.

Stalwiren ber daglig efterses, er den flosset, skal
den udskiftes.

Vesr opmeerksom pé at stalwire, glidere, endekroge
mm. som anvendes i forbindelse med udslaebning
af temmer, er sliddele, og derfor ikke omfattet af
garanti.

Det medislgende beskytielsesgitier skal monteres
for maskinen igangsesttes.

Koblingsstifterne pos. 3 side 12, skal med jaavne
mellemrum og mindst 2 gange arligt efterses for
slidtage og om ngdvendigt udskiftes, da kob-
lingsarmen kan sastie sig fast med slidte stifter.

MONTERING AF MASKINEN

Skovspiliet monteres i traktorens trepunktsophaeng.

Tilpas topstangens lsengde, sa maskinen ikke
rammer ind i traktorens ferehus.
Kraftoverforingsakselens leengde skal kontrolieres
béde i arbejdsposition og transportposition og
kortes om ngdvendig.

Stalwiren monteres ved, at den feres ind over den
gverste rulle og ned iil tromlen, hvor den lases fast
med lasekilen pos. nr. 31 side 12,

Stalwiren rulles helt ud og monteres med mod-
holdsvaegt inden den indspoles pa tromlen.
Skaarme der afmonteres for servicering af ma-
skinen skal monteres fgr maskinen igen anvendes

SMORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Kraftoverfgringsakselen smgres 1 gang daglig.
Keeden smgres 1 gang pr. uge.

Der mé ikke komme olie p4 koblingsbelaagningen.
Drejepladen ved toprulien skal smares 1 gang
dagiig med fedt.

BRUGSANVISNING

Kontroller at:

- stélwiren er sat ordentilig fast.

- stdlwiren ikke er skadet.

- kraftoverfgringsakselen er monteret og lilpasset
séledes, at vinkelen i kraftoverfgringsakselen er
mindst mulig.

- at koblingen er rigtig indsiillet, séledes at wire-
tromien ikke kagrer for der traekkes i koblings-
snoren.

Indspoling:

Seenk skovspillet, sa det star pa bjergsietten,
monter skov-keeden pa traestammen, og fasiger
skovkaaden i enten endekrogen eller glideren pa
stalwiren, sia et sted, hvor de har god oversigt,
traek langsomt i koblingssnoren.

Slaeb ikke tammer direkte ud i stalwiren, brug altid
skovkaeder iil at lsagge om temmeret.

UDSLABNING:
Haeng treestammerne fast pa skovspillets keade-
bom, left skovspillet s& enden af treestammerne
lpftes fra jorden.




FARE !

Lees instruktionsbogen grundigt for igangsastning af maskinen.
Det er ejerens ansvar, at instruere eveniuelle brugere og medhjesipere, i brugen af maskinen.

ADVARSEL !

1) Maskinen ma ikke anvendes far at operatgren
ved, hvordan maskinen skal anvendes.

2) Pabegynd ikke arbejdet med maskinen for
instruktionshogen er gennemlasst og forstaet.
Nye instruktionsbgger kan rekvireres ved at
ringe 1If. 98 63 21 22.

3} Hold hesnder, fadder og lgstsiddende
beklazdningsgenstande fri af roterende
genstande pa maskinen.

4) Inden arbejdet pabegyndes kontrolleres wiren
for eventuelle defekter, det er forbundet med
stor fare at benytte en stalwire, der er defekt,
dele af wiren kan med stor fart flyve i forskellige
reining ved brud. Kontrolier at der ikke befinder
sig personer indenfor maskines
arbejdsomrade.

5) Kontroller at kraftudtaget er udkoblet nar wiren
slesbes ud til stammerne.

6) Der ma ikke transporteres tammer direkie i
stalwiren, brug maskinens keedebum.

7) Maskinen er konstrueret fil udslasbning og
sammenskubning af tammer, som er faeldet, og
ligger pa jorden, og ma ikke anvendes iil andet.
Maskinen ma ikke anvendes til at trackke i
lodretstéende treeer, samt treeer som ligger
*speend” da det er forbundet med stor fare.

8) Kontroller jesvnlig alle bevasgelige dele for
slidtage, samt at alle afskeermninger er pa
plads og fastspsendte.

9) Forsikre dig selv om, hvordan du hurtigst far
standset maskinen og trakioren i en eventuel
fare situation.

Lad ikke barn og ukyndige arbejde med
maskinen.

10)

11) Anvend ikke lgsisiddende tgj, lange sermer,
slips og langt udaskket har umiddelbar i
nezrhed af roterende dele af maskinen.

12) Maskinen og trakioren skal sta pa en fast og
vandret grund fer arbejdet kan pabegyndes.

13} Maskinen skal betjenes med den dertil ind-
rettede snor og mindst 4-5 mir. ud fra
siden af maskinen. Maskinen ma ikke betjenes
fra traktoren.

14) Kontroller at du ikke bringer andre i fare, nér
maskinen anvendes.

15) Forlad ikke traktoren i gang uden at denne er
under kyndig opsyn.

16) Ved servicering af maskinen skal pto-drevet
vesre frakoblet og trakioren standset, nogien til
traktoren skal veere fjernet, séledes ingen
uvedkommende kan starte traktoren.

17) Brug kun originale reservedele, foretag ingen
konstruktive aendringer p& maskinen.

18) Informer alle der bruger maskinen om de risici,
der er forbundet med brug af maskinen, og
hvorledes de kan forebygge uheld.

19) Veaer altid opmaarksom ! Anvend ikke maskinen
hvis du er savnig eller treet.

20} Der ma ikke indspilles i en vinkel pa over 30°
(se illustration).

21) Overskridelser af de advarsler som er be-
skrevet pa maskinen og i instruktionsbogen,
eller hvis maskinen ikke bliver anvendt med
omtanke, kan forsage store legemesheska-
digelser eller i vearste fald dedsulykker.

22) Traktoren ma ikke sacttes | fremdrift for, at
tgmmeret, som haenger i keedebummen, er
loftet saledes, at det er fri af jorden og
eventuelle sted, hvis tsmmeret ikke er lgftet
tilstraekkeligt fra jorden kan sted og andre
forhindringer ramme enden af tammeret og
bevirke, at traktoren veasiter bagover med store

skader til foige.




SAFETY INSTRUCTIONS

The machines may only be used by qualified
operators.

Before starting working, check that the tractor and
the machines are standing on a fixed horizonial
base. The owner and the user are responsible for
the fact that no unauthorized persons are in the
working area. The timber winch must be lowered to
the ground when the winch is in operation.

The steel wire should be inspected daily, and if it is
frayed it should be replaced.

Please note that steel wires, slides, end hooks,
etc. that are used in connection with skidding
timber are wearing parts and are therefore not
coverad by the guarantee.

The protective supplied must be fitted before you
start the machine.

The conngection pins at pos.3 page 12, must be
inspected for wear at regular intervals and at least
twice a year, If necessary they must be replaced,
since the actuating lever may stick with worn pins.

FITTING

The forestry winch is mounted in the 3-point linkage
of the tractor.

Adjust length of top-link fo prevent the machine
from hitting the drivers cabin.

Check length of PTO. shaft both in working and
transport position, shorten if necessary.

Fit the wire by leading it over the uppermost roller
onto drum. .

Fix onto drum by means of the lock no. 31 page 12.
Roli out the cable completely and stretch it while
winding it onto the drum.

Screens removed for servicing the machine must
be reinstalied before the machine in used again.

LUBRICATION AND MAINTENENCE

Lubricate the PTO. shaft once daily.
Lubricate the chain once every week.

No oil on clutch lining (156509).

The turning plate at the top pulley has to be
greased once every day.

INSTRUCTIONS FOR USE

Make sure that:

- the cable is properly fixed

- the cable is not damaged

- the PTO. shaft is properly mounted and adapted
in such a way that the angle of the PTO. shait is
as small as possible.

- the clutch in properly adjusted so in the fact that
the wire drum does not revolve until the cluich
fine is activated.

Winching:

Lower the winch so in the fact that it stands on the
butt plate, fit forestry chain onto the log, and fit the
forestry chain either onio the hook or onto the slide
on the cable, position yourself in a place you have
good view, pull cluich line slowly. Do not transport
logs directly in the cable, always use foresiry
chains.

Transport:
Place the logs on the chain beam of the forestry
winch. Lift the winch.




DANGER!
Head before operation this machine !.

It is the owner's responsibility to instruct all equipment operators and support personal in the operation of

winch.
WARNING !

1) Do not attempt to operate this winch without
proper training.

2) Do not operate this machine until the owner's
manual has been completely read and
understood.

New owner’'s manual are avaible from your
Dealer or the factory phone + 45 98 63 21 22
{North America : 514 654 6126). If the warning
decals become illegible, new decals can also
be ordered.

3) Keep hands, feet and clothing away from
power driven parts |

4) Ensure that the cable is in good conditions
before operating the winch. If the cable breaks,
parts of it can fly both foward and away from
the winch.

Ensure that all bystanders are out of reach of
the cable when the winch is used.

5) Never handle cable without shutting of power-
take off 1.

6) Do not fransport logs direct in the cable - use
the log towing bar.

7) This machine has been constructed to skid and
push together timber that has been felled and is
lying on the ground and may not be used for
other purposes. The machine must not be used
to puli vertical trees or trees that are wedged or
jammed, as this is extremely dangerous.

8) Check moving parts. They should be fastened
in place, in good working condiiion and all
shields and guards must be in place.

9) Familiarize yourself with the controls and how
to stop the winch and tractor in an emergency.

13) Do not let children or incapab!e'persons
operate the winch.

11) Do not wear loose clothing, lcose sleeves,
necklies or long uncovered hair around moving
parts of machinery.

12) Park the winch and tfractor on level ground for
winching.

13) Operate the winch from a control rope at least
12 fest to the side of the machine.

Do not operate the winch from the tracior seat.

14) Ensure that other people do not become
endangered when you are using the winch.

15) Do not leave the tractor running unattended.

16) Disengage the PTO an turn the tractor off
before you service the winch. Remove the
keys so the tractor cannot be started up
accidentially.

17) Use only original Fransgard replacements
parts, do not make any modifications.

18) Inform everyone who works with the winch
about risks and how they can avoid accidents.

19) Stay alert . Do not operate when fatigued.

20} Do not winch at sideways angles exceeding
30° {(see drawing).

21) Failure to heed the warnings printed on the
winch or in the owner's manual might result
serious injury or death.

22) The tractor should not be set in motion without
the “buttends” of the logs (that have been
winched) being raised off the ground. If this is
not done and an cbstacle hits the butt end of
the log {s), then the tractor may turn over and
severe injuries may result.







